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1. First use*

*FR Première utilisation • TR İk kullanım • AR الاستعمال للمرة الأولى • FA اولین کاربرد
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2. Water tank filling*

*FR Remplissage du réservoir • TR Su haznesini doldurma • AR تعبئة خزان الماء • FA پر کردن مخزن آب
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3.1. Temperature setting*



EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.
FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.
TR Ütüleme esnasında göstergenin yanıp sönmesi normaldir.
AR .من الطبيعي أن يضُاء ويطُفأ ضوء المؤشّ أثناء الكّي
FA .روشن و خاموش شدن لامپ سیگنال در طول اتو کردن، عادی و معمول می باشد

*FR Réglage de la température • TR Isı ayarı • AR ضبط الحرارة
 
• FA تنظیم حرارت 

 

3.2. Steam setting*

*FR Réglage de la vapeur • TR Buhar ayarı • AR ضبط البخار • FA تنظیم بخار 
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4. Extra steam*

5. Spray*

*FR Spray • TR Sprey • AR  بخّاخ • FA اسپری

*FR Superpressing • TR Yoğun buhar • AR بخار إضافي • FA بخار اضافه
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6. Vertical steam*

*FR Vapeur verticale • TR Dikey ütüleme • AR بخار عمودي • FA بخار به صورت عمودی
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30/45 min.
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7. Iron storage*

*FR Rangement du fer • TR Ütü’nün saklanması • AR تخزين المكواة
 
• FA مخزن اتو



8. Anti-calc valve cleaning (once a month)*



CLICK!

13 14

8. Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*FR Nettoyage de la tige anti calcaire (une fois par mois) • TR Anti kireç valfinin temizliği (ayda 1 
kere) • AR .)ًمرة واحدة شهريا( تنظيف صمام منع التكلس • FA )پاک کردن سوپاپ ضدآهک )ماهی یکبار



9. Self-cleaning (once a month)*



9. Self-cleaning (once a month)*

*FR Auto nettoyage (une fois par mois) • TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) •  
AR .)ًمرة واحدة شهريا( التنظيف الذاتي • FA )نظافت خودکار )ماهی یکبار
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30 min.

10. Soleplate cleaning*

*FR Nettoyage de la semelle • TR Taban temizliği • AR تنظيف نعل المكواة • FA پاک کردن کف اتو



17

EN

Important safety recommendations
•  Please read these instructions carefully before first use. This

product has been designed for domestic and indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

•  Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance: before filling the water tank
or rinsing the water tank, before cleaning the appliance,
after each use.

•  The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place it
is stable.

•  This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking appropriate
knowledge or experience, unless a person responsible for
their safety provides either supervision or appropriate
instructions concerning use of the appliance prior to its use.

•  Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

•  This appliance may be used by children aged 8 or over
and persons lacking appropriate knowledge or experience
or persons with reduced or impaired physical, sensory or
mental capacities provided that they have been thoroughly 
instructed regarding use of the appliance, are supervised,
and understand the risks involved. Children shall not play
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7 8 9

OK

30 min.
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with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. Keep the iron 
and its cord out of reach of children less than 8 years of 
age when it is energized or cooling down.

•   The surfaces of your appliance can reach very high 
temperatures when functioning, which may cause 
burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance 
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to 
the metallic parts).

•  Never leave the appliance unattended when it is connected 
to the mains. Before storing the appliance, once it is 
unplugged, please wait until it has cooled down (around 
1 hour).

•  The appliance must not be used if it has been dropped, 
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions 
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your 
appliance: have it examined at an Approved Service Centre 
to avoid any danger.

•  The iron should only be used with the base provided (for 
cordless irons).

•  Check the electrical power for sign of wear or damage prior 
to use. If the electrical power cord is damaged, it must 
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any 
danger.

•  The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) .
•  Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron on its base, ensure that the surface 

on which the base is placed is stable.
•  For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, 

Environment, etc).
• Your steam iron is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for domestic use only.
• Always plug your steam iron:
 - into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V,
 - into an earthed electrical socket.
  Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee. If you are 

using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.  
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• Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.
•  The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never touch the 

electrical power cords with the soleplate of the iron.
•  Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing vertically. Never 

direct the steam towards people or animals.
•  Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.
•  The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water. 

Before first use
When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of particles. This 
will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

What water to use?
Your iron has been designed to use tap water. However, the self-clean function must be performed regularly on the steam chamber 
to remove limescale.
If your water is very hard, mix 50% tap water and 50% bottled demineralised water.
Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example 
water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic 
waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing 
of your appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION 
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !
i Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
   Leave it at a local civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Brown water is dripping from the 
soleplate and soiling your clothes.

You are using chemical descaling 
products.

Do not put any descaling product into 
the water tank.

You are not using the right water. Perform a self-clean and consult the 
"What water to use?" section.

The soleplate is dirty or brown and may 
soil clothes.

The temperature is too high. Clean the soleplate as indicated in the 
user guide Use a lower temperature.

Your iron produces little or no steam. Your iron has limescale. Clean the anti-limescale valve and 
perform a self-clean.

The soleplate is scratched or damaged. You have positioned your iron flat on 
the metallic iron support.
You have cleaned your soleplate with 
an abrasive cloth or steel wool.

Always place your iron in the support 
base Clean the soleplate as indicated in 
the user guide.

Your soleplate emits particles.

Water drips from the holes in the 
soleplate.

Limescale is starting to build up on 
your soleplate.

You are using steam while the iron is 
not hot enough.

Perform a self-clean .

Wait until the thermostat light goes 
out.
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FR

Recommandations importantes de sécurité
•  Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première 

utilisation de votre appareil. Ce produit a été conçu pour un 
usage domestique et à l’intérieur seulement. Toute utilisation 
à des fins commerciales, ou une utilisation non conforme au 
mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité 
et la garantie ne sera pas appliquée.

•  Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon. Débranchez 
toujours votre appareil : avant de le remplir, ou de rincer le 
réservoir, avant de le nettoyer, après chaque utilisation.

•  Votre fer doit être utilisé et posé sur une surface plane et 
stable. Lorsque vous posez votre fer sur son repose-fer, assurez-
vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

•  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles on pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller 
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•  Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les opérations 
de maintenance et de nettoyage ne doivent pas être réalisées 
par les enfants sans surveillance.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus et les personnes manquant d’expérience et de 
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées 
quant à l’utilisation de l’appareil d’une manière sûre et 
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connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer 
l’appareil ni s’occuper de son entretien sans surveillance. 
Gardez le fer et le cordon hors de la portée des enfants de 
moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou en cours de 
refroidissement.

•   La température des surfaces peut être élevée lorsque 
l’appareil fonctionne, ce qui peut provoquer des brûlures. 
Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appareil 
(parties métalliques accessibles et parties plastiques à 
proximité des parties métalliques).

•   Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
raccordé à l’alimentation électrique. Une fois débranché, 
laissez l’appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le ranger.  

•  L’appareil ne doit pas être utilisé s’il a chuté, s’il présente des 
dommages apparents, s’il fuit ou présente des anomalies de 
fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-
le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d’éviter un 
danger.

•  Le fer ne doit être utilisé qu’avec la base fournie (pour fer sans 
cordon).

•  Tenez le fer et le cordon d’alimentation hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans lorsque l’appareil est sous 
tension ou en cours de refroidissement.

•  Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé, afin 
d’éviter un danger.

•  Le fer doit toujours être posé sur la base et jamais sur son talon (pour fer sans cordon) .
•  Votre fer et sa base doivent être utilisés et posés sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur sa base, assurez-vous que 

la surface sur laquelle vous les posez est stable.
•  Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre à celle du fer (220-240V). Toute erreur de branchement 

peut causer un dommage irréversible au fer et annule la garantie
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•  Ce fer doit être obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est de 
type bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

•  La semelle du fer peut être très chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre fer avant de le ranger. Votre appareil 
émet de la vapeur qui peut occasionner des brûlures, spécialement lorsque vous repassez sur un angle de votre table à repasser. 
Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux. 

•  Ne plongez jamais le fer à vapeur dans l’eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.
•  Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité 

Electromagnétique, Environnement…).
•  Ce produit a été conçu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux instructions, la 

marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable. 

Avant la première utilisation
Durant les premières utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de 
particules. Ce phénomène, sans conséquence sur l’utilisation, disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?
Votre appareil a été conçu pour fonctionner avec de l’eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder régulièrement à 
l’auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.
Si votre eau est très calcaire, mélanger 50% d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée du commerce.
N’utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de l’eau de 
condensation (par exemple l’eau des séchoirs à linge, l’eau de réfrigérateurs, l’eau des climatiseurs, l’eau de pluie). Elles contiennent 
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous l’effet de la chaleur et provoquent des crachements, des coulures 
brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI
Participons à la protection de l’environnement !
i Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
   Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effec-

tué.

Un problème avec votre fer ?

PROBLEME CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Des coulures brunes sortent de la 
semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants 
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant à 
l’eau du réservoir.

Vous n’utilisez pas le bon type d’eau. Faites un auto-nettoyage et consultez 
le chapitre «Quelle eau utiliser ?».

La semelle est sale ou brune et peut 
tâcher le linge.

Vous utilisez une température trop 
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué 
dans le guide utilisateur. Utilisez une 
température moins élevée.

Votre fer produit peu ou pas de vapeur. Votre fer est entartré. Nettoyer la tige anticalcaire et faites 
un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée. Vous avez posé votre fer à plat sur le 
repose-fer métallique.
Vous avez nettoyé votre semelle avec 
un tampon abrasif ou métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon. 
Nettoyez la semelle comme indiqué 
dans le guide utilisateur.

Votre semelle rejette des particules.

L’eau coule par les trous de la semelle.

Votre semelle commence à s’entartrer.

Vous utilisez la vapeur alors que le fer 
n’est pas assez chaud.

Effectuez un auto-nettoyage (self 
clean).

Attendez que le voyant s’éteigne.
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TR
Önemli güvenlik önerileri

•  Cihazınızı ilk defa kullanmadan önce, kullanım kitapçığını 
dikkatli bir şekilde okuyun. Bu ürün sadece evsel amaçlarla 
kapalı alanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kullanım 
kitapçığına uygun olmayan kullanımdan doğacak 
sorunlardan marka hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz.

•  Cihazı fişten çıkartırken asla kordonundan tutarak çekmeyin. 
Su haznesini doldurmadan veya yıkamadan önce, cihazı 
temizlemeden önce ve her kullanımdan sonra cihazınızı 
fişten çekin.

•  Cihaz, düz, sağlam, hareketsiz ve ısıya dayanıklı bir yüzeye 
koyulmalı ve böyle bir yüzey üzerinde kullanılmalıdır. Ütüyü 
ütülüğe koyduğunuzda, ütüyü yerleştirdiğiniz yüzeyin 
sağlam ve hareketsiz olduğundan emin olun.

•  Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kişiler 
(ve çocuklar) tarafından ya da daha önce cihazı kullanmamış 
kişiler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Kişinin 
güvenliğinden sorumlu birinin gözetimi altında veya cihazın 
kullanımına ilişkin talimatlar sağlandıktan sonra kullanılabilir.

•  Çocukların cihazla oynamasına engel olmak için sürekli 
denetlenmesi gerekir.

•  Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan kimseler 
veya sekiz yaş üzeri çocuklar tarafından, güvenliklerinden 
so- rumlu bir kişinin gözetimi altında olmaları veya bu 
kişi tarafından cihazın kullanımı konusunda eğitilmeleri 
halinde kullanılabilir. Çocukların cihazla oynamasına izin 
verilmemelidir. Temizlik ve bakım, gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Ütüyü ve kablosunu, 
çalışırken veya soğuma sırasında 8 yaşından küçük çocukların 
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ulaşamayacakları yerlerde muhafaza edin.
•   Çalışırken cihazınızın yüzeyleri çok yüksek ısılara 

ulaşabilir ve yanıklara yol açabilir. Cihazın sıcak 
yüzeylerine dokunmayın (erişilebilir durumdaki metal 
kısımlar ve metal kısımlara bitişik olan plastik kısımlar).

•  Cihazı, fişi prize takılıyken daima gözetim altında tutun. 
Cihazı kaldırmadan önce fişini çektikten sonra soğumasını 
bekleyin (yaklaşık 1 saat).

•  Düşürüldüğünde, görünür herhangi bir hasarı varsa, 
sızdırıyorsa veya çalışmasında herhangi bir anormallik varsa, 
cihazın kullanılmaması gerekir. Cihazınızın içini açmaya 
çalışmayın: herhangi bir tehlikeyi önlemek için, incelenmek 
üzere yetkili bir servise iletin.

•  Ütünün sadece birlikte teslim edilen istasyonu ile birlikte 
kullanılması gerekmektedir (kablosuz ütü).

•  Kullanmadan önce, elektrik kablosunda aşınma veya hasar 
olup olmadığını kontrol edin. Elektrik kablosunda hasar 
varsa, herhangi bir tehlikeyi önlemek için, yetkili bir servise 
değiştirtilmelidir.

•  Ütü daima istasyonu üzerine bırakılmalı, asla sırtı üzerinde bırakılmamalıdır (kablosuzütü) .
•  Ütünüzün ve istasyonunun dengeli bir yüzey üzerinde kullanılması ve bulundurulması gerekmektedir. Ütünüzü istasyonu üzerinde 

kullanırken, kullanım yüzeyinin dengeli olduğundan emin olun.
•  Bu cihaz, güvenliğiniz için, ilgili yasal düzenlemelere uygundur (Düşük Voltaj Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Çevre vb.).
•  Buharlı ütünüz, elektrikli bir cihazdır: normal kullanım şartları altında kullanılmalıdır. Sadece evde kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
•  Buharlı ütünüzün elektrik bağlantısını daima:
 - 220 V ilâ 240 V voltajlı şebekeye,
 - topraklı elektrik prizi üzerinden yapın.
  Yanlış voltaja bağlanması durumunda cihazda onarılamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz geçersiz olur. Uzatmalı priz 

kullanıyorsanız, doğru standartta (16A), topraklı bir priz olmasına ve kablosunun tam olarak açılmış olmasına dikkat edin.
•  Topraklı bir prize takmadan önce elektrik kablosunu iyice açın.
•  Ütünüzün taban plakası son derece yüksek sıcaklıklara çıkabilir ve yanıklara yol açabilir; dokunmayın.
 Ütünüzün taban plakasını asla elektrik kablosuna değdirmeyin.
•  Cihazınızın çıkardığı buhar, yanıklara yol açabilir. Her zaman, özellikle dikey olarak ütü yaparken, ütünüzü dikkatli kullanın. Buharı asla 

insanlara veya hayvanlara doğrultmayın.
•  Buharlı ütünüzü asla suya veya başka herhangi bir sıvıya sokmayın. Asla akan musluğun altına sokmayın.
•  Su haznesi doldurulmadan önce, soket çıkışındaki tıpa çıkartılmalıdır.

İlk kullanımdan önce
İlk birkaç kullanım sırasında, zararsız bir duman ve koku çıkabilir ve biraz toz bırakabilir. Bu durumun kullanıma herhangi bir etkisi 
yoktur ve kısa sürede geçecektir.
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Ne tür su kullanmak gerekir?
Cihazınız musluk suyu ile çalışmak üzere tasarlanmıştır. Bununla birlikte, kireçlenmeyi önlemek amacıyla buhar haznesine düzenli 
olarak otomatik temizleme işlemi uygulamak gerekir.
Suyunuz çok kireçli ise, musluk suyu ile içme suyunu yarı yarıya karıştırarak kullanınız.
Katkı maddesi içeren (nişasta, parfüm, aromatik maddeler, yumuşatıcı, vs.) su veya kondensatlar (örneğin çamaşır kurutma makinesi 
suyu, buzdolabı suyu, klima suyu, yağmur suyu) kullanmayın. Bunlar, organik atıklar veya sıcaklığın etkisiyle bir araya toplanan 
mineraller içerir ve cihazınızın su bırakmasına, kahverengi çizgiler oluşturmasına veya normalden daha kısa sürede eskimesine neden 
olur.

LÜTFEN BU TALİMAT KİTAPÇIĞINI, İLERİDE  
BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

Çevre korumasına katılalım!
i Cihazınız çok sayıda değerlendirilebilir ve geri dönüştürülebilir malzeme içermektedir.
   İşlenmesi amacıyla cihazınızı bir toplama noktasına veya yoksa yetkili bir servis merkezine bırakınız.

Ütünüzde sorun mu var?

SORUN MUHTEMEL SEBEPLER ÇÖZÜMLER
Ütünün tabanından kahverengi bir 
sıvı akıyor ve kıyafetlerin üzerinde leke 
bırakıyor.

Kimyasal kireç çözücü ürünler 
kullanıyorsunuz.

Tanktaki suya asla kireç çözücü ürün 
eklemeyin.

Kullandığınız suyun çeşidi yanlış. Cihaza otomatik temizleme işlemi 
uygulayın ve "Ne tür su kullanmak 
gerekir?" bölümüne bakın.

Ütü tabanı kirli veya kahverengi ve 
kıyafetlerin üzerinde leke bırakabilir.

Ütüyü yüksek sıcaklık ayarıyla 
kullanıyorsunuz.

Ütü tabanını, kullanıcı kılavuzunda 
gösterildiği gibi temizleyin. Ütüyü daha 
düşük sıcaklık ayarında kullanın.

Ütünüz buhar püskürtmüyor veya çok 
az buhar püskürtüyor.

Ütünüzde kireç oluşmuştur. Anti kireç çubuğu temizleyin ve 
otomatik temizlik uygulayın.

Ütü tabanı çizilmiş veya hasar görmüş. Ütünüzü, metalik ütü koyma 
platformuna koydunuz
Ütü tabanınızı aşındırıcı veya metalik bir 
tamponla sildiniz.

Ütünüzü daima ökçenin üzerine koyun. 
Ütü tabanını, kullanıcı kılavuzunda 
gösterildiği gibi temizleyin.

Ütü tabanınız tanecikler bırakıyor. 

Taban deliklerinden su akıyor.

Ütü tabanınız kireçlenmeye başladı.

Ütü yeterince ısınmadan buhar 
kullanıyorsunuz.

Otomatik temizlik işlemi uygulayın. 

Işığın sönmesini bekleyin. 
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قبل الاستخدام للمرة الأولى
عند استخدام المكواة للمرة الأولى، ربما يصدر عنها بعض الدخان أو الرائحة غير الضارة، أو ربما تصدر عنها بعض الجزيئات الصغيرة. ولكن لن 

يؤثر ذلك على استخدام المكواة وستختفي هذه الظاهرة بسرعة.

ما نوع الماء اللازم استخدامه؟
صُمّمت هذه المكواة لتستخدم الماء العادي من الصنبور. ومع ذلك، يجب إجراء وظيفة التنظيف الذاتي لحجرة البخار بشكلٍ منتظم لإزالة 

الترسبات الكلسية.

فإذا كان الماء عندك من النوع الثقيل، فاخلط 50% من ماء الصنبور مع 50% من المياه المعبأة الخفيفة الخالية من المعادن. لا تستعمل الماء 

الذي يحتوي على إضافات )النشاء والعطور والمواد العطرية والمنقيات وما إلى ذلك(، أو الماء المكُثفّ )مثل الماء الذي يصدر عن مجففات 

الملابس والثلاجات والماء الصادر عن وحدات تكييف الهواء وماء المطر(. لأن هذا النوع من الماء يحتوي مواد من المخلفات العضوية أو الأملاح 

المعدنية التي يزداد تركيزها تحت تأثير الحرارة وتتسبب في ظهور بقع أو ألوان بنيّة داكنة على الأقمشة، وبالتالي تتسبب بتلف سابق لأوانه 

للجهاز.

يرجى الاحتفاظ بكتيب الإرشادات هذا للرجوع إليه في المستقبل

حماية البيئة أولاً!

i يحتوي جهازك على العديد من المواد القيمة التي يمكن إعادة تصنيعها.
 يرجى إيداعه في مراكز تجميع المهملات المختصة.

ما المشكلات التي تواجهك أثناء استخدام المكواة؟

الحلولالأسباب المحتملةالمشكلة

تتسرب قطرات ماء بنية اللون من اللوح 

القاعدي وتؤدي إلى اتساخ ملابسك.

لا تضع أي منتج مزيل للترسبات داخل تستخدم منتجات كيميائية لإزالة الترسبات.

خزان الماء.

قم بإجراء التنظيف الذاتي وراجع فقرة "ما إنك لا تستخدم نوع الماء المناسب.

نوع الماء اللازم استخدامه؟".

نعل المكواة متسخ أو بني اللون وقد يؤدي 

إلى اتساخ الملابس.

نظفّ نعل المكواة كما هو موضح في دليل درجة الحرارة مرتفعة للغاية.

المستخدم واستخدم درجة حرارة أقل.

المكواة لا تصدر البخار أو تصدر كمية 

قليلة منه.

نظف الصمام المانع للتكلس وقم بإجراء توجد رواسب كلسية بالمكواة.

التنظيف الذاتي.

لقد وضعت المكواة بشكل منسبط على نعل المكواة فيه خدوش أو تالف.

قاعدة معدنية.

لقد قمت بتنظيف نعل المكواة باستخدام 

قطعة قماش كاشطة أو ألياف سلكية 

معدنية.

احرص دائماً على وضع المكواة على المنصّة 

الخاصة بها.

ونظفّ نعل المكواة كما هو موضح في دليل 

المستخدم.

بدأت الرواسب الكلسية في التراكم على يصدر عن نعل المكواة جسيمات دقيقة.

نعل المكواة.

قم بإجراء التنظيف الذاتي.

إنك تستخدم البخار قبل أن تصبح المكواة تتسرب قطرات الماء من ثقوب نعل المكواة.

ساخنة بدرجة كافية.

انتظر إلى أن يطُفأ المؤش الضوئي 

للترموستات.
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)الأجزاء المعدنية التي يمكن الوصول إليها والأجزاء البلاستيكية المكُملة للأجزاء المعدنية(.

لا تترك الجهاز بدون مراقبة عندما يكون موصولاً بالتيار الكهربائي. قبل تخزين 	 

الجهاز، وبمجرد فصله عن التيار الكهربائي، يرُجى الانتظار حتى يبرد )حوالي ساعة(.

يجب التوقف عن استعمال المنتج إذا سقط أرضًا، أو إذا ظهرت عليه علامات التلف 	 

مثل التسرب أو إذا لم يعد يؤدي وظائفه بالكفاءة المعتادة بأية طريقة. لا تحاول فك 

الجهاز: اعرضه على مركز خدمة معتمد لفحصه لتجنب أي خطر.

يجب عدم استخدام المكواة إلا مع القاعدة المرفقة )بالنسبة للمكاوي اللاسلكية(.	 

يرُجى التحقق من صلاحية السلك الكهربائي بحثاً عن أي من علامات التقادم أو 	 

التلف قبل استعماله. إذا كان السلك الكهربائي تالفًا، فيجب استبداله في مركز خدمة 

معتمد لتجنب أي خطر.
يجب وضع المكواة دائماً على قاعدتها وعدم وضعها على مؤخرتها )بالنسبة للمكاوي اللاسلكية(.	 

يجب استخدام المكواة وقاعدتها ووضعهما على سطح ثابت. عند وضع المكواة على قاعدتها، يرُجى التأكد من أن السطح الذي تم وضع 	 

القاعدة عليه هو سطح ثابت.

من أجل سلامتك، يخضع هذا المنتج لجميع قوانين ومعايير السلامة السارية المفعول )قانون التيار المنخفض، قانون التوافقية 	 

الكهرومغناطيسية، قوانين البيئة، إلخ...(.

المكواة البخارية هي جهاز كهربائي: يجب استعمالها في ظروف عادية. وقد أعدت للاستعمال المنزلي فقط.	 

احرص دائماً على توصيل المكواة البخارية:	 

بدائرة كهربائية ذات جهد كهربائي يتراوح بين 220-240 فولط.	 

بمقبس كهربائي مؤرض.	 

التوصيل بجهد كهربائي خاطئ قد يؤدي إلى تلف الجهاز بشكلٍ يتعذر إصلاحه وبالتالي تسقط الضمانة عن المنتج. إذا كنت بصدد استعمال 

وصلة كهربائية، يرُجى التأكد بأنها متوافقة مع قوة الجهاز )16 أمبير( وأن تكون مؤرضّة، وممددة إلى آخرها.

يرُجى تمديد السلك الكهربائي إلى آخره قبل توصيله بمقبس كهربائي مؤرض.	 

قد تصل درجة حرارة نعل المكواة إلى درجات حرارة مرتفعة للغاية، ويمكن أن تسبب الإصابة بحروق، فلا تلمسه. لا تدع السلك الكهربائي 	 

يلامس نعل المكواة.

يولدّ هذا الجهاز البخار، مما يمكن أن يسبب الإصابة بحروق. لذا يرُجى التعامل مع المكواة بكل حذر وعناية، خاصةً أثناء الكي العمودي.	 

لا توجه البخار نحو الأشخاص أو نحو الحيوانات.

لا تغمر مكواة البخار في الماء أو في أي سائل آخر. لا تضع المكواة تحت مياه الصنبور الجارية.	 

يجب فصل السلك الكهربائي التابع للمنتج عن التيار قبل تعبئة خزان الماء.	 
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AR
توصيات هامة من أجل السلامة

يرُجى قراءة هذه الإرشادات بعناية قبل الاستعمال للمرة الأولى. صُمم هذا المنتج 	 

للاستعمال المنزلي وبالتحديد داخل المنزل. إن أي استعمال تجاري أو أي استعمال 

خاطئ أو لا يتقيد بالإرشادات المرفقة، لن تتحمل الشركة المصُنّعة أية مسؤولية عنه، 

وبالتالي تسقط الضمانة عن المنتج.

لا تفصل الجهاز عن التيار الكهربائي بسحب السلك الكهربائي بالقوة. افصل جهازك 	 

عن التيار الكهربائي دائماً: قبل تعبئة خزان الماء أو غسله، وقبل تنظيف الجهاز وبعد 

كل استخدام.

يجب استعمال الجهاز ووضعه فوق سطح مستوٍ ثابت ومقاوم للحرارة. عند وضع 	 

المكواة على مسند الكّي، يرُجى التأكد من أن السطح الذي تم وضع المسند عليه ثابت.

لم يعُدّ المنتج للاستعمال بواسطة أشخاص )بمن فيهم الأطفال( ممن لا يتمتعون 	 

بالقدرة الجسدية، أو بالإمكانات العقلية، أو إذا كانوا يعانون من القصور أو النقص في 

الخبرة أو المعرفة، ما لم يكونوا تحت المراقبة أو إذا تلقوا المعلومات الضرورية المتعلقة 

باستعمال هذا المنتج بواسطة شخص مسؤول عن سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال للتأكد بأنهم لا يلعبون بالمنتج.	 

يمكن أن يسُتعمل هذا المنتج بواسطة الأطفال الذين لا تقل أعمارهم عن الثامنة 	 

)8(، أو بواسطة الأشخاص الذين لا يتمتعون بقدرات بدنية أو عقلية كاملة، أو ممن 

لديهم نقص في الخبرة أو المعرفة، إلا إذا خضعوا للمراقبة أو إذا أعطيوا التعليمات 

والإرشادات الواضحة عن كيفية استعمال المنتج بطريقة آمنة، وأدركوا الأخطار التي 

قد تنتج عن الاستعمال الخاطئ. لا يسُمح للأطفال اللعب بالمنتج. لا يسُمح للأطفال 

القيام بأعمال التنظيف والصيانة بدون إشاف. يرُجى المحافظة على المكواة والسلك 

الكهربائي بعيدًا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن الثامنة )8( عندما تكون 

موصولة بالتيار الكهربائي أو عند تركها لتبرد.

يمكن أن تصل درجة حرارة أسطح الجهاز إلى درجات حرارة مرتفعة للغاية أثناء 	 

التشغيل، مما قد يسبب الإصابة بحروق. فلا تلمس الأسطح الساخنة للجهاز 
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قبل از اولین استفاده
وقتی برای اولین بار از اتو استفاده می کنید، دود یا بوی بی ضرری ممکن است ایجاد شود، ممکن است ترشحات یا ذرات ریزی نیز از آن 

خارج شود. این روی استفاده از دستگاه تأثیری نمی گذارد و فوراً برطرف می شود.

از چه آبی باید استفاده کرد؟ 
اتوی شما به گونه ای طراحی شده که با آب شیر آب کار می کند. با این وجود، برای زدودن رسوبات آهکی از روی محفظه بخار، باید مرتب 

عملکرد تمیز کردن خودکار را اجرا کرد.

اگر آب منطقه شما سختی زیادی دارد، ۵۰% آب شیر و %۵۰ آب مقطر را با هم مخلوط کنید.

هرگز از آب حاوی مواد افزودنی )نشاسته، عطر، مواد معطر، نرم کننده و غیره( یا آب انباشته )مثلاً آب خشک کن، آب یخچال، آب تهویه 

هوا، آب باران( استفاده نکنید. این آب حاوی مواد زائد آلی یا معدنی است که تحت تأثیر گرما تغلیظ شده و باعث ایجاد ترشحات، رنگ 

قهوه ای یا از کارافتادگی زودرس دستگاه شما می شود.

يرجى الاحتفاظ بكتيب الإرشادات هذا للرجوع إليه في المستقبل

محیط زیست
ابتدا حفاظت از محیط زیست!

i دستگاه شما حاوی مواد با ارزشی است که قابل بازیافت می باشد.
 آن را در محل مخصوص زباله های محلی قرار دهید.

ما المشكلات التي تواجهك أثناء استخدام المكواة؟

راه حل هادلایل احتمالیمشکل

آب قهوه ای از صفحه زیرین اتو خارج 

شده و لباس های شما را لکه دار می کند.

از محصولات رسوب زدایی شیمیایی 

استفاده می کنید.

هیچ گونه ماده رسوب زدایی در مخزن آب 

نریزید.

عملکرد تمیز کردن خودکار را اجرا کنید و به بخش از آب مناسب استفاده نمی کنید.

»چه آبی باید استفاده شود؟« مراجعه کنید.

صفحه زیرین اتو کثیف یا قهوه ای رنگ 

است و ممکن است باعث ایجاد لکه روی 

لباس ها شود.

صفحه زیرین را به صورتی که در راهنمای دما خیلی بالا است.

کاربر آمده است تمیز کنید و از دمای پایین تری 

استفاده کنید.

اتوی شما بخاری تولید نمی کند یا مقدار 

بخار تولید شده کم است.

اتوی شما رسوبات آهکی دارد. اتو را 

باید روی تکیه گاه فلزی آن به صورت 

صاف قرار دهید.

دریچه ضد رسوبات آهکی را تمیز کرده و 

عملکرد تمیز کردن خودکار را اجرا کنید.

صفحه زیرین آسیب دیده یا خش دار 

شده است.

صفحه زیرین اتو را با پارچه زبر یا 

براده فولاد تمیز کرده اید.

همیشه اتو را روی پایه تکیه گاه خود قرار 

دهید، سطح زیر آن را به صورتی که در 

راهنمای کاربر نشان داده شده است تمیز کنید.

ذراتی ریزی از صفحه زیر اتو خارج 

می شود.

روی صفحه زیرین اتوی شما، رسوبات 

آهکی در حال ایجاد است.

عملکرد تمیز کردن خودکار را اجرا کنید.

قطرات آب از منافذ روی صفحه زیرین 

خارج می شود.

وقتی اتو به میزان کافی گرم نشده 

است، از بخار استفاده می کنید.

صبر کنید تا چراغ ترموستات خاموش شود.
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سطوح دستگاه هنگام کار ممکن است خیلی داغ شود که ممکن است 	 

منجر به سوختگی شود. به سطوح داغ دستگاه دست نزنید )قطعات فلزی 

قابل دسترسی، قطعات پلاستیکی نزدیک قطعات فلزی(.

وقتی دستگاه به پریز برق وصل است، هرگز آن را تنها رها نکنید. قبل از اینکه 	 

دستگاه را در جای خود قرار دهید، پس از کشیدن دوشاخه آن از پریز برق، لطفاً 

صبر کنید تا اتو خنک شود )تقریباً ۱ ساعت(.

در صورتی که دستگاه سقوط کرده است، دارای آسیب دیدگی قابل مشاهده ای 	 

است، نشتی دارد یا از عملکرد نرمالی برخوردار نیست، نباید از آن استفاده کرد. 

از جدا کردن قطعات دستگاه خودداری کنید: برای جلوگیری از هر گونه خطر 

احتمالی، دستگاه را برای تعمیر نزد یک مرکز خدمات مجاز ببرید.

از اتو تنها باید با پایه ارائه شده استفاده کرد )برای اتوهای بدون سیم(.	 

منبع برق را از نظر فرسودگی یا آسیب های احتمالی قبل از استفاده بررسی کنید. 	 

اگر سیم برق آسیب دیده است، به منظور جلوگیری از هر گونه خطر احتمالی، باید 

آن را نزد یک مرکز خدمات مجاز ببرید.
اتو را همیشه باید روی پایه آن قرار دهید و هرگز روی پاشنه آن قرار ندهید )برای اتوهای بی سیم( 	 

از اتو و پایه آن باید روی یک سطح محکم استفاده کرد همچنین آن ها را روی سطح محکمی قرار دهید. وقتی اتو را روی پایه آن قرار 	 

می دهید، مطمئن شوید که سطح زیر پایه محکم است.

در راستای حفظ ایمنی شما، این دستگاه با کلیه مقررات مربوطه )بخشنامه ولتاژ پایین، سازگاری الکترومغناطیسی، محیط زیست و 	 

غیره( مطابقت دارد.

اتو بخار شما یک دستگاه الکتریکی است: فقط باید تحت شایط عادی مورد استفاده قرار بگیرد. این دستگاه فقط برای استفاده خانگی 	 

در نظر گرفته شده است.

همیشه اتو بخارتان را به منبع برقی با این مشخصات وصل کنید:	 

مدار برقی با ولتاژ بین 2۰۰ و 24۰ ولت،	 

سوکت دارای اتصال کوتاه به زمین.	 

اتصال به ولتاژ نادرست ممکن است منجر به آسیب جبران ناپذیر به دستگاه شده و ضمانت آن را نامعتبر کند. اگر از یک سیم برق رابط استفاده 

می کنید، مطمئن شوید که از ولتاژ اسمی مناسب )۱۶ آمپر( برخوردار است و دارای اتصال به زمین است و کاملاً بازو بدون پیچ خوردگی است.

قبل از اتصال دوشاخه به پریز، سیم برق را کامل باز کنید و آن را به سوکت دارای اتصال به زمین بزنید.	 

صفحه زیرین اتوی شما ممکن است بسیار داغ شود و می تواند منجر به سوختگی شود: به آن دست نزنید. هرگز سیم های برق را به 	 

صفحه زیر اتو نزنید.

از اتوی شما بخار بلند می شود که در اثر بی احتیاطی می تواند سوختگی ایجاد کند. همیشه هنگام اتو کردن، به ویژه هنگام اتوی کردن 	 

به صورت عمودی، احتیاط کنید. هرگز بخار را به سمت فرد یا حیوانی نگیرید.

هرگز اتوی بخارتان را در آب یا هر مایع دیگری فرو نبرید. هرگز آن را زیر یک نوار متحرک قرار ندهید.	 

قبل از پر کردن مخزن آب، باید دوشاخه دستگاه را از سوکت برق جدا کنید.	 



31

FA
فارسی

پیشنهادهای ایمنی مهم	 

قبل از اولین استفاده، لطفاً این دستورالعمل ها را با دقت بخوانید. این محصول فقط 	 

برای استفاده خانگی و درون ساختمان در نظر گرفته شده است. در صورت هرگونه 

استفاده تجاری، استفاده نامناسب یا عدم پیروی از دستورالعمل ها، سازنده هیچگونه 

مسئولیتی را نخواهد پذیرفت و ضمانت نامه در این موارد قابل استناد نخواهد بود.

هنگام کشیدن دوشاخه دستگاه از پریز برق، هرگز سیم برق را نکشید. همیشه 	 

در این موارد دوشاخه دستگاه را از پریز جدا کنید: قبل از پر کردن مخزن آب یا 

آبکشی مخزن آب، قبل از تمیز کردن دستگاه، بعد از هر بار استفاده.

از دستگاه باید روی یک سطح صاف، محکم و مقاوم در برابر گرما استفاده شود. وقتی 	 

اتو را روی تکیه گاه آن قرار می دهید، مطمئن شوید که سطح زیر آن محکم است.

این دستگاه برای استفاده توسط افراد )شامل کودکان( معلول یا کم توان، افراد 	 

دارای اختلالات حسی و ذهنی یا افرادی که دانشی یا تجربه کافی ندارند، طراحی 

نشده است. مگر اینکه فردی که مسئول حفظ ایمنی آن ها است، در خصوص 

استفاده از دستگاه قبل از استفاده از آن، دستورالعمل های لازم را به آنها ارائه کرده 

یا بر کار آن ها نظارت داشته باشد.

کودکان باید مورد نظارت قرار داشته باشند تا اطمینان حاصل شود با دستگاه بازی 	 

نکنند.

کودکان ۸ ساله یا بزرگتر و افرادی با دانش یا تجربه ای پایین یا اشخاصی که از لحاظ 	 

توانایی های جسمی، حرکتی یا مغزی دچار مشکل هستند به شط اینکه درباره 

استفاده از دستگاه کاملاً آموزش دیده باشند، تحت نظارت باشند و از خطرهای 

احتمالی مطلع باشند، می توانند از این دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این 

دستگاه بازی کنند. تمیز کردن یا اقدامات مراقبتی از دستگاه را نمی توان بدون 

نظارت به کودکان سپرد. اتو و سیم آن را هنگامی که به برق وصل است یا در حال 

خنک شدن است، دور از دسترسی کودکان زیر ۸ سال قرار دهید.
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TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE English
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com
The Guarantee**:  TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period within those countries*** as stated in the 
attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its original specifications, through the repair or replacement 
of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL’s choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s sole obligation and your 
exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions : TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The product can be taken directly in person or must be 
adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed on 
TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer service centre set out in the attached country list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer 
satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.
This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modifica-
tion or unauthorised repair of the product, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
-using the wrong type of water or consumable  -mechanical damages, overloading
-ingress of water, dust or insects into the product  -scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use) 
-damage as a result of lightning or power surges -damage to any glass or porcelain ware in the product 
-accidents including fire, flood, etc -professional or commercial use
-damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification
Consumer Statutory Rights : This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be excluded or limited, 
nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights 
which vary from State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.
***Where a product purchased in a listed country and then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee duration is the one in the country of usage, even if the 
product was purchased in a listed country with different guarantee duration. The repair process may require a longer time if the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL. If the product is not 
repairable in the new country, the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a similar or alternative product at similar cost, where possible.
*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered trademarks of Groupe SEB.
Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.
**For Australia only : Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for 
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
**For India Only : Your TEFAL product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL’s choice, a replacement product may be provided 
instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP or 
by calling TEFAL Consumer Care Centre at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer 
needs to provide both this stamped guarantee card and cash memo.

TEFAL/T-FAL* GARANTIE INTERNATIONALE Français / French
Ce produit est réparable par TEFAL/T-FAL*, pendant et après la période de garantie.
Les accessoires, consommables et autres pièces remplaçables directement par l'utilisateur, peuvent être commandés, s’ils sont disponibles localement, sur le site internet www.tefal.com
La Garantie :Ce produit est garanti par TEFAL/T-FAL contre tout défaut de fabrication, de matière ou de main d’oeuvre, pendant la période de garantie dans les pays*** tels que définis 
dans la liste pays attachée, à partir de la date d’achat initiale ou la date de livraison (En France, la garantie de 2 ans s’applique sur les produits achetés à partir du 1er janvier 2016).
La Garantie Internationale du fabricant couvre tous les coûts de remise en état d'un produit reconnu défectueux pour redevenir conforme à ses spécifications d'origine, par la réparation, 
la main-d'oeuvre, et le remplacement éventuel de pièces défectueuses. Au choix de TEFAL/T-FAL, un produit de remplacement peut être proposé à la place de la réparation du produit 
défectueux. Les obligations de TEFAL/T-FAL dans le cadre de cette garantie se limitent exclusivement à cette réparation ou ce remplacement.
Conditions & Exclusions : TEFAL/T-FAL n'a aucune obligation de réparer ou d'échanger un produit qui ne serait pas accompagné d'un justificatif d'achat. Le produit peut être déposé directement 
chez un réparateur agréé, ou peut y être envoyé en recommandé après avoir été emballé de manière adéquate. La liste complète des réparateurs agréés dans chaque pays, avec leurs coordonnées 
complètes, est disponible sur le site de TEFAL/T-FAL (www.tefal.com), ou en appelant le numéro du Service Consommateurs précisé dans la Liste des Pays. Afin d’offrir le meilleur service après-vente 
possible et d’améliorer constamment la satisfaction de ses clients, TEFAL/T-FAL pourra envoyer une enquête de satisfaction à tous ses clients dont le produit aura été réparé ou échangé par l’un 
des partenaires service agréés de TEFAL/T-FAL.
La Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL couvre exclusivement les produits achetés dans un des pays listés, et utilisés à des fins domestiques également dans un des pays listés dans la Liste des 
Pays. Cette garantie ne couvre pas les dommages qui seraient le résultat d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, du non respect des instructions d'utilisation et de maintenance, ou d'une 
modification ou d'une réparation non autorisée du produit. Cette garantie ne s'applique pas aux problèmes d'emballage ou de transport pendant l'expédition du produit par son propriétaire. Elle 
n'inclut également pas l'usure normale du produit, ni la maintenance ou le remplacement de pièces consommables, ni les cas suivants :
- utilisation d'une eau ou de consommables non adaptés - entartrage (tout détartrage doit être réalisé conformément aux instructions dans le mode d'emploi)
- entrée d'eau, de poussière, d'insectes dans le produit - dommages dus à un choc, ou une surcharge
- tout accident lié à un feu, une inondation, etc - usage professionnel ou sur un lieu de travail 
- verre ou céramique endommagé - dommage résultant de la foudre ou surtension électrique
- dommages ou dysfonctionnements spécifiquement dus à l'utilisation avec un voltage, une fréquence électrique non conformes à ceux spécifiés sur la plaque signalétique ou toute autre spécification locale.
Droits des Consommateurs : Cette Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL n'affecte ni les droits légaux dont bénéficie tout consommateur localement, qui ne sauraient être exclus ou 
limités, ni les droits légaux envers un distributeur auprès de qui aurait été acheté un produit. Cette Garantie donne au consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par 
ailleurs bénéficier des droits particuliers en fonction du Pays, de l'Etat ou de la Province. Le consommateur peut faire usage de ces droits de son seul fait.
***En cas d'utilisation dans un pays listé différent du pays d'achat, la durée de la Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL est celle du pays d'utilisation du produit, y compris dans le cas où 
le produit aurait été acquis dans un pays listé avec une durée de garantie différente. Le traitement de la Garantie Internationale peut prendre un temps supérieur aux conditions locales de 
réparation si la référence du produit n'est pas elle-même commercialisée par TEFAL/T-FAL dans le pays d'emploi. Au cas où le produit ne serait pas réparable dans le pays d'emploi, la Garantie 
Internationale de TEFAL/T-FAL est limitée au remplacement par un produit équivalent ou un produit alternatif de même valeur, si c'est possible.
* La marque de produits TEFAL apparait dans certains pays comme le Japon ou les USA sous la forme T-FAL. TEFAL/T-FAL sont des marques déposées du Groupe SEB.

Казахский / Kazakh
TEFAL/T-FAL* ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ
TEFAL/T-FAL материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен 
байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.tefal.com сайтындағы тұтынушыларға 
қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер тізімінен 
тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы TE-
FAL/T-FAL Халықаралық кепілдігі бұйым сатып алынған сауда ұйымына 
қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы елдің заңнамасында қарастырылған тұтынушының қандай да 
бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды 
құқықтарды ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде немесе аймақтан 
аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. Тұтынушы 
өзінің жеке таңдауы бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады.
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау 
туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету мерзімі бұйымның 
бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді 
орнату мүмкін болмаса, өндірілген күнінен бастап екі жылды құрайды. 
Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы 
төрт санымен анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі 
сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді.

Türkçe / Turkish
Internasyonel Garanti
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı TE-
FAL tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti koşullarına ürün 
kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.tefal.com sayfa-
sındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya yukarıdaki ülke listesinde 
bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.

한국어 / Korean
TEFAL/T-FAL 해외 제한 보증                                                              
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스
를 받으실 수 있으며 www.tefal.com 내의 고객 서비스 파트 또는 
상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하
실 수 있습니다.
TEFAL/T-FAL 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권
리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 제
품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보
증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자는 주
별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 
있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 행
사할 수 있습니다.
*TEFAL 제품의 미국과 일본 등지에서의 등록 브랜드는 T-FAL 입
니다. TEFAL / T-FAL 모두 그룹 세브의 상표로 등록 되어 있습니다.  

日本語 / Japanese 
TEFAL/T-FAL 国際保証（制限付） 
この製品は、www.tefal.com にあるコンシューマーサービス
部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談センタ
ーへのご連絡により、 TEFAL/T-FAL による製造者保証から、
材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。この
TEFAL/T-FAL国際保証は法に定められた、あるいは除外されて
いない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響を
与えるものではありません。当保証は、消費者に固有の権利を
付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごとの
権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。保証サ
ービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大切に
保管してください。

ไทย / Thai
รับประกันสินค้าระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ TEFAL/T-FAL*                                                   
ผลิตภัณฑ์มีการรับประกันสินค้า โดย TEFAL-T-FAL ในกรณีที่เกิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวัสดุหรือ

การผลิต ตามรายละเอียดในส่วนของการให้บริการของผู้บริโภคใน www.tefal.com หรือติดต่อผู้บริโภค 

Contact Center ประเทศในรายการดังกล่าวข้างต้น

รับประกันระหว่างประเทศของ TEFAL/T-FAL ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจ

จะมีหรือสิทธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จากัด หรือสิทธิกับผู้ค้าปลีก ที่ผู้บริโภคจากผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ การรับ

ประกันนี้จะช่วยให้ผู้บริโภคสิทธิตามกฎหมายที่ เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยังอาจมีสิทธิทางกฎหมายอื่น 

ๆ ที่แตกต่างจากรัฐเพื่อให้รัฐหรือ ประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยันสิทธิดังกล่าว ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้บริโภค

*ผลิตภัณฑ์ทีฟาล์ว TEFAL อาจอยู่ภายใต้เครื่องหมายทางการค้า T-FAL ในบางประเทศหรือภูมิภาค 

เช่น อเมริกาและญี่ปุ่น. TEFAL/T-FAL เป็นเครื่องหมายทางการค้าที่จดทะเบียนของ Groupe SEB

TEFAL/T-FAL
INTERNATIONAL GUARANTEE 

www.tefal.com

  Iranian / Farsi
دودحم یللملا نیب تنامض  MOULINEX - ینار

MOULINEX نیب ھمانتنامض – یسیلگنا یلحم نابز  

یللملا
تخاس و داوم اب ھطبار رد دیلوت صقاون لباقم رد   
ار  MOULINEX یراجت ھمانتنامض ،لوصحم عفانم نیا

یم ای تسا هدش نایب  www.moulinex.com دھد یم لیکشت  
تیاس رد هدننک فرصم تامدخ تمسق رد لیصفت ھب ھک

. تسرھف رد نایرتشم سامت زکرم اب سامت اب ناوت  
تشاد یسرتسد نآ ھب قوف یاھروشک

فرصم ینوناق قوقح رب یا ھشدخ یراجت ھمانتنامض نیا  

ای دشاب یم رادروخرب نآ زا لاامتحا ھک هدننک
رارق تیدودحم ای ءانثتسا دروم دناوت یمن ھک یقوقح  
فرصم ھک یشورف هدرخ لباقم رد قوقح ای دریگ

. داجیا تسا هدومن یرادیرخ یو زا ار لوصحم هدننک  
دیامن یمن

هداعلا قوف قوقح هدننک فرصم ھب ھمانتنامض نیا  

قوقح زا تسا نکمم هدننک فرصم و دھد یم یا هژیو
. ای تلایا رھ رد ھک دشاب رادروخرب یرگید ینوناق  

دشاب یم توافتم روشک
. نیا کی رھ دوخ رایتخا ھب دناوت یم هدننک فرصم  

دیامن لامعا ار قوقح

правами, которые варьируются от страны к стране или от региона к региону. Потребитель может отстаивать любые законные права по 
своему собственному выбору. 
* Бытовые приборы TEFAL поставляются под маркой T-FAL в некоторые страны, такие как США и Япония. Tefal и T-FAL являются 
зарегистрированными торговыми марками Группы СЕБ(Group SEB). 
Дополнительная информация Срок службы изделия, установленный производителем в соответствии с законом «О защите прав 
потребителей», составляет два года с даты розничной продажи изделия или с даты производства, если дату продажи установить 
невозможно. Дата производства определяется четырьмя последними цифрами  полного артикула изделия, указанного  на его корпусе. 
Две первые цифры соответствуют номеру недели производства, две последние цифры- последним цифрам года производства 
изделия. 

UKRAINIEN 

Українська / Ukrainian TEFAL/T-FAL* Міжнародна обмежена гарантія. 
TEFAL/T-FAL гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту, пов`язаного з відсутністю матеріалів чи комплектуючих. Більш 
детальну інформацію Ви можете знайти у розділі обслуговування споживачів на сайті www.tefal.com чи звернувшись в службу 
підтримки з поданного списку країн. Дана Міжнародна Гарантія  TEFAL/T-FAL  не порушує будь-які права споживача , передбачені 
законодавством країни про захист прав споживачів, включаючи права відносно торговельної організації, у якій виріб було придбано. Ця 
гарантія надає споживачеві специфічні законні права, однак споживач може мати також інші законні права , які змінюються від країни 
до країни або від регіону до регіону. Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм власним вибором. 
Додаткова інформація : Термін служби виробу, встановлений виробником відповідно до закону «Про захист прав споживачів», 
становить два роки з дати роздрібного продажу виробу або з дати виробництва, якщо дату продажу встановити неможливо. Дата 
виробництва визначається чотирма останніми цифрами повного артикулу вироби, зазначеного на його корпусі. Дві перші цифри 
відповідають номеру тижня виробництва, дві останні цифри- останнім цифрам року виробництва вироби. 

ARMENIEN 

հայերեն / Armenian - TEFAL/T-FAL*  ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՄԱՆ ԵՐԱՇԽԻՔ    
TEFAL/T-FAL- ը երաշխավորում է  վերացնել ցանկացած արտադրական թերություն, որը կապված է ապրանքի անորակության կամ 
մասերը հավաքելու հետ: Ավելի մանրամասն տեղեկություն կարող եք ստանալ www.tefal.com   վեբ-կայքի, հաճախորդների 
սպասարկման բաժնից, կամ զանգահարելով երկրների ցուցակում նշված համապատասխան հեռախոսահամարով: 
TEFAL/T-FAL Միջազգային Երաշխիքը չի սահմանափակում սպառողի իրավունքները, որոնք ընդգրկված են երկրի օրենսդրության 
մեջ, ներառելով առևտրային կազմակերպության վերաբերող իրավունքները, որտեղ ձեռք է բերվել այս ապրանքը: Այս երաշխիքը 
տրամադրում է առանձնահատուկ օրինական իրավունքներ, սակայն սպառողը կարող է ունենալ նաև այլ օրինական 
իրավունքներ, որոնք երկրից երկիր կամ տարածաշրջանից տարածաշրջան տարբերվում են: Սպառողը կարող է պաշտպանել իր 
օրինական իրավունքը սեփական հայեցողությամբ: 
Լրացուցրչ տեղեկություն : Ապրանքի ծառայության ժամկետը, որը սահմանված է արտադրողի կողմից «Սպառողների 
իրավունքների պաշտպանության մասին» օրենքի համաձայն, կազմում է երկու տարի` սկսած ապրանքի վաճառքի ամսաթվից 
կամ արտադրման թվականից, եթե հնարավոր չէ պարզել վաճառքի օրը: Արտադրման ամսաթիվը որոշվում է ապրանքի 
ամբողջական արտիկուլի վերջին չորս թվերով, որոնք նշված են սարքի վրա: Առաջին երկու թվերը համապատասխանում են 
արտադրման շաբաթին, իսկ վերջին երկուսը`ապրանքի արտադրման տարեթվին: 

KAZAKH 

Казахский / Kazakh - TEFAL/T-FAL* ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ 
TEFAL/T-FAL материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.tefal.com сайтындағы тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер тізімінен 
тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы TEFAL/T-FAL Халықаралық кепілдігі бұйым сатып алынған сауда 
ұйымына қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы елдің заңнамасында қарастырылған 
тұтынушының қандай да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды құқықтарды ұсынады, дегенмен 
тұтынушы елден елде немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. Тұтынушы өзінің жеке таңдауы 
бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады. 
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету мерзімі 
бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген күнінен бастап екі 
жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен анықталады. Алғашқы екі сан 
өндірістің аптасына, соңғы екі сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді. 

TURC 
 

Türkçe / Turkish - Internasyonel Garanti 
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı TEFAL tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti koşullarına ürün 
kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.tefal.com sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya yukarıdaki ülke listesinde 
bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.  

FARSI 

 Iranian farsi/  ایرانی -* TEFAL/T-FAL  محدود المللی بین ضمانت
 *TEFAL/T-FALضمانتنامه بین المللی  –انگلیسی / زبان محلی

در مقابل نواقص تولید در رابطه با مواد و ساخت را تشکیل می دهد که به  *TEFAL/T-FALاین منافع محصول، ضمانتنامه تجاری 
بیان شده است یا می توان با تماس با مرکز  تماس مشتریان در فهرست  www.tefal.comتفصیل در قسمت خدمات مصرف کننده در سایت 

 . کشورهای فوق به آن دسترسی داشت
این ضمانتنامه تجاری خدشه ای بر حقوق قانونی مصرف کننده که احتمالا از آن برخوردار می باشد یا حقوقی که نمی تواند مورد 

خرده فروشی که مصرف کننده محصول را از وی خریداری نموده است ایجاد نمی  استثناء یا محدودیت قرار گیرد یا حقوق در مقابل
 .نماید

این ضمانتنامه به مصرف کننده حقوق فوق العاده ویژه ای می دهد و مصرف کننده ممکن است از حقوق قانونی دیگری برخوردار 
 . باشد که در هر ایالت یا کشور متفاوت می باشد

 .ختیار خود هر یک این حقوق را اعمال نمایدمصرف کننده می تواند به ا

 .در قلمروهایی نظیر آمریکا و ژاپن عرضه می شود T-FALوسایل خانگی تفال تحت برند *
TEFAL/T-FAL علائم تجاری ثبت شده گروه سب می باشد. 

COREEN 

한국어 / Korean - TEFAL 해외 제한 보증                                                               
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스를 받으실 수 있으며 www.tefal.com 내의 고객 서비스 파트 또는 
상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하실 수 있습니다. 
TEFAL 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 제품을 
구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자는 주별 또는 
국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 행사할 수 
있습니다.   
*TEFAL 제품의 미국과 일본 등지에서의 등록 브랜드는 T-FAL 입니다. TEFAL / T-FAL 모두 그룹 세브의 상표로 등록 되어 있습니다. 

JAPONAIS 

日本語 / Japanese - TEFAL/T-FAL*  国際保証（制限付)            
この製品は、www.t-fal.co.jp にあるコンシューマーサービス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談センターへの

ご連絡により、T-FAL による製造者保証から、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
この TEFAL/T-FAL  国際保証は法に定められた、あるいは除外されていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響を

与えるものではありません。 当保証は、消費者に固有の権利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごとの権利

を有します。これらの権利は随意に確認ください。 
* TEFAL の家庭用品はアメリカや日本といった一部地域においては T-FAL ブランドが使われます。TEFAL/T-FAL は Groupe SEB の登録

商標です。 
保証サービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大切に保管してください。 

THAI 

ไทย / Thai  -  รับประกนัสินค้าระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์  TEFAL/T-FAL*                                                       
ผลิตภณัฑม์ีการรับประกนัสินคา้ โดย TEFAL-T-FAL ในกรณีท่ีเกิดจากขอ้บกพร่องใด ๆ ของวสัดุหรือการผลิต ตามรายละเอียดในส่วนของการใหบ้ริการของผูบ้ริโภคใน www.tefal.com 
หรือติดต่อผูบ้ริโภค Contact Center ประเทศในรายการดงักล่าวขา้งตน้ 
รับประกนัระหว่างประเทศของ  TEFAL/T-FAL  ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผูบ้ริโภคอาจจะมีหรือสิทธิท่ีไม่สามารถยกเวน้หรือ จ ากดั หรือสิทธิกบัผูค้า้ปลีก 
ท่ีผูบ้ริโภคจากผลิตภณัฑท่ี์ซ้ือ การรับประกนัน้ีจะช่วยใหผู้บ้ริโภคสิทธิตามกฎหมายท่ี เฉพาะเจาะจงและผูบ้ริโภค ยงัอาจมีสิทธิทางกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีแตกต่างจากรัฐเพื่อใหรั้ฐหรือ ประเทศ 
ผูบ้ริโภคอาจยนืยนัสิทธิดงักล่าว ข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของผูบ้ริโภค 
*ผลิตภณัฑที์ฟาลว์ TEFAL อาจอยูภ่ายใตเ้คร่ืองหมายทางการคา้ T-FAL ในบางประเทศหรือภูมิภาค เช่น อเมริกาและญ่ีปุ่น. TEFAL/T-FAL เป็นเคร่ืองหมายทางการคา้ท่ีจดทะเบียนของ 
Groupe SEB 

 
 



 
/ Arabicضمان                                                       العربیة FAL*-TEFAL/T  الدولي

المحدود   
! : www.tefal.com  

أثناء وبعد انقضاء فترة الضمان. TEFAL/T-FALمن قبل ھذا المنتج یمكن إصلاحھ   
الأجزاء المستهلكة، والأجزاء القابلة للإستبدال یمكن شراؤها، إذا كانت متوفرة محلیاً حسب ما هو والملحقات، 

.www.tefal.comعلى الإنترنت  TEFAL/T-FALموضّح في موقع   
  الضمان
هذا المنتج ضد أیة عیوب تصنیعیة في المواد أو في التصنیع خلال فترة الضمان  TEFAL/T-FALتضمن  

او  المرفقة و ذلك اعتباراً من تاریخ الشراءفى قائمة البلدان  كما هو مذكوركورة في القائمة *** للبلدان المذ
تاریخ التسلیم  

یُغطي الضمان الدولي للمُصنّع جمیع التكالیف المُتعلّقة بإعادة تأهیل المنتج الذي یثبت أنه معطوب، لیُطابق 
 TEFAL/T-FALالمواصفات الأصلیة من خلال إصلاحه أو استبدال الجزء المعطوب فیه. ویبقى من حق 

د وقرارك الحصري في هذا الوحی TEFAL/T-FALاستبدال المنتج بدلاً عن إصلاحه. إن التزام  اختیار
الضمان ینحصران في إصلاح المنتج أو استبداله.  

الشروط والإستثناءات  
لم یكن مُرفقاً بإثبات صالح عن شرائه. یمكن جلب  إصلاح أو استبدال أي منتج ما TEFAL/T-FALلن تقبل 

المنتج شخصیاً مباشرة الى مركز مُعتمد للخدمة، أو تغلیفه بشكل جیّد وإرساله بواسطة البرید مع إشعار مسجّل 
المعتمدة للخدمة. قائمة العناوین  *TEFAL/T-FALبالإستلام (أو ما یعادله بالبرید المضمون) الى أحد مراكز 

)، www.tefal.comعلى الإنترنت ( TEFAL/T-FAL ة لمراكز الخدمة المُعتمدة موجودة على موقعالمُفصلّ
من أجل تقدیم أفضل  أو بالإتصال برقم هاتف البلد ضمن قائمة البلدان المُدرجة للإستفسار عن العنوان البریدي.

سوف ترسل استقصاء  *TEFAL/T-FALخدمة لما بعد البیع، وللوصول الى أفضل ما یرضي زبائننا، فان 
-TEFAL/Tعن رضى الزبائن ممن قاموا بتصلیح أجهزتهم أو استبدلوها في أحد مراكز الخدمة المعتمدین من 

FAL*.  
أیة  الضمان فقط على المنتجات المُشتراة والتي تم استعمالها للأغراض المنزلیة، ولن تُغطِّ ایسري مفعول هذ

-TEFAL/T       مال، أو عدم اتباع إرشادات الإستعمال المرفقة منأعطال تنتج عن سوء الإستعمال، أو الإه
FAL، ،المالك أو بسبب  السیيء من قبلالتغلیف أو بسبب  أو إحداث أي تعدیل أو إصلاح غیر مُعتمد في المنتج
الصیانة، أو استبدال  التآكل والتلف العادیین، أوهذه الضمانة عوامل  ي. كما لا تُغطِّالتعامل من قبل الناقلسوء 

الأجزاء المُستهلكة، بالإضافة الى مایلي:  

- غیر مناسب من الماء أو قطعة قابلة للاستهلك غیر مناسبةاستعمال نوع    
- أو  ، كما هو مُبیّن في لوحة تعریفالضعیفة الناتجة عن استخدام فولتاج أو تردّد خاطئینالأعطال أو النتائج  

المنتج. مواصفات  
- .إزالة للتكلس، یجب إجراؤها حسب الإرشادات الواردة في إرشادات الإستعمال) (أي عملیة التكلّس   
- الحوادث بما فیها الحرائق والفیضانات والصواعق.. الخ.   
-        التشغیل المفرط .والأعطال المیكانیكیة  

                 - .الإستعمال الحرَفي أو التجاري   
-     المنتج.  أو الغبار أو الحشرات إلى داخل دخول الماء 

       - .تلف أي قطعة زجاجیة أو خزفیة في المنتج   
- .الاضرار الناتجة عن البرق او الطاقة الزائدة   

حقوق المستھلك القانونیة  
تلك  أو المستهلك متمتعاً بها التي قد یكون الحقوق القانونیة لا یؤثر علىهذا  الدولي TEFAL/T-FALضمان 

. اشترى المستهلك المنتجَ منه الذي تاجر التجزئة ضد الحقوق ولا ،الحدّ منها أو لا یمكن استبعادها الحقوق التي
من دولة  قد تختلف قانونیة أخرى حقوقاً وقد یكون للمستهلك، المستهلك حقوقا قانونیة محددة یعطي هذا الضمان
.حقوقمن هذه ال أي تأكیدالحق في ویعود للمستهلك وحده . بلد أو من بلد إلى إلى أخرى  

*** حیث تمّ شراء المنتج من أحد البلدان المذكورة في القائمة وتمّ استعماله للأغراض المنزلیة فقط في أحد 
الدولي هي الخاصة بالبلد الذي تم فیه  TEFAL/T-FALالبلدان المذكورة في القائمة أیضاً، تكون مُدة ضمان 

إذا لم یكن ال المنتج، حتى وإن كان البلد الذي تم الشراء منه مذكوراً في قائمة البلدان بمدة ضمان مختلفة. استعم
 كان المنتج غیر إذا. وقتا أطول عملیة الإصلاح فقد تتطلب TEFAL/T-FAL من قبل محلیا بیع المنتج قد تم

 بمنتج مماثلالمنتج  استبدال یقتصر على الدولي TEFAL/T-FAL، فإن ضمان في البلد الجدید قابل للإصلاح
.حیثما أمكن ذلك، مماثلة بتكلفة أو منتج  بدیل  

-"تي T-FALالمنزلیة تحت شعار » "تیفال TEFAL* تظهر أدوات  فال" في بعض الدول، مثل أمیركا 
والیابان.  TEFAL/T-FAL »تیفال/تي- .SEB» سب«هي ماركة مسجّلة لمجموعة » فال   

بھذه الوثیقة بحوزتكم لتقدیمھا فى حال الحاجة الى استخدام الضمان.برجاء الاحتفاظ   
 



Казахский / Kazakh
TEFAL/T-FAL* ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ
TEFAL/T-FAL материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен 
байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.tefal.com сайтындағы тұтынушыларға 
қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер тізімінен 
тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы TE-
FAL/T-FAL Халықаралық кепілдігі бұйым сатып алынған сауда ұйымына 
қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы елдің заңнамасында қарастырылған тұтынушының қандай да 
бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды 
құқықтарды ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде немесе аймақтан 
аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. Тұтынушы 
өзінің жеке таңдауы бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады.
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау 
туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету мерзімі бұйымның 
бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді 
орнату мүмкін болмаса, өндірілген күнінен бастап екі жылды құрайды. 
Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы 
төрт санымен анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі 
сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді.

Türkçe / Turkish
Internasyonel Garanti
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı TE-
FAL tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti koşullarına ürün 
kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.tefal.com sayfa-
sındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya yukarıdaki ülke listesinde 
bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.

한국어 / Korean
TEFAL/T-FAL 해외 제한 보증                                                              
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스
를 받으실 수 있으며 www.tefal.com 내의 고객 서비스 파트 또는 
상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하
실 수 있습니다.
TEFAL/T-FAL 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권
리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 제
품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보
증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자는 주
별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 
있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 행
사할 수 있습니다.
*TEFAL 제품의 미국과 일본 등지에서의 등록 브랜드는 T-FAL 입
니다. TEFAL / T-FAL 모두 그룹 세브의 상표로 등록 되어 있습니다.  

日本語 / Japanese 
TEFAL/T-FAL 国際保証（制限付） 
この製品は、www.tefal.com にあるコンシューマーサービス
部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談センタ
ーへのご連絡により、 TEFAL/T-FAL による製造者保証から、
材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。この
TEFAL/T-FAL国際保証は法に定められた、あるいは除外されて
いない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響を
与えるものではありません。当保証は、消費者に固有の権利を
付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごとの
権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。保証サ
ービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大切に
保管してください。

ไทย / Thai
รับประกันสินค้าระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ TEFAL/T-FAL*                                                   
ผลิตภัณฑ์มีการรับประกันสินค้า โดย TEFAL-T-FAL ในกรณีที่เกิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวัสดุหรือ

การผลิต ตามรายละเอียดในส่วนของการให้บริการของผู้บริโภคใน www.tefal.com หรือติดต่อผู้บริโภค 

Contact Center ประเทศในรายการดังกล่าวข้างต้น

รับประกันระหว่างประเทศของ TEFAL/T-FAL ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจ

จะมีหรือสิทธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จากัด หรือสิทธิกับผู้ค้าปลีก ที่ผู้บริโภคจากผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ การรับ

ประกันนี้จะช่วยให้ผู้บริโภคสิทธิตามกฎหมายที่ เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยังอาจมีสิทธิทางกฎหมายอื่น 

ๆ ที่แตกต่างจากรัฐเพื่อให้รัฐหรือ ประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยันสิทธิดังกล่าว ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้บริโภค

*ผลิตภัณฑ์ทีฟาล์ว TEFAL อาจอยู่ภายใต้เครื่องหมายทางการค้า T-FAL ในบางประเทศหรือภูมิภาค 

เช่น อเมริกาและญี่ปุ่น. TEFAL/T-FAL เป็นเครื่องหมายทางการค้าที่จดทะเบียนของ Groupe SEB

TEFAL/T-FAL
INTERNATIONAL GUARANTEE 

www.tefal.com

  Iranian / Farsi
دودحم یللملا نیب تنامض  MOULINEX - ینار

MOULINEX نیب ھمانتنامض – یسیلگنا یلحم نابز  

یللملا
تخاس و داوم اب ھطبار رد دیلوت صقاون لباقم رد   
ار  MOULINEX یراجت ھمانتنامض ،لوصحم عفانم نیا

یم ای تسا هدش نایب  www.moulinex.com دھد یم لیکشت  
تیاس رد هدننک فرصم تامدخ تمسق رد لیصفت ھب ھک

. تسرھف رد نایرتشم سامت زکرم اب سامت اب ناوت  
تشاد یسرتسد نآ ھب قوف یاھروشک

فرصم ینوناق قوقح رب یا ھشدخ یراجت ھمانتنامض نیا  

ای دشاب یم رادروخرب نآ زا لاامتحا ھک هدننک
رارق تیدودحم ای ءانثتسا دروم دناوت یمن ھک یقوقح  
فرصم ھک یشورف هدرخ لباقم رد قوقح ای دریگ

. داجیا تسا هدومن یرادیرخ یو زا ار لوصحم هدننک  
دیامن یمن

هداعلا قوف قوقح هدننک فرصم ھب ھمانتنامض نیا  

قوقح زا تسا نکمم هدننک فرصم و دھد یم یا هژیو
. ای تلایا رھ رد ھک دشاب رادروخرب یرگید ینوناق  

دشاب یم توافتم روشک
. نیا کی رھ دوخ رایتخا ھب دناوت یم هدننک فرصم  

دیامن لامعا ار قوقح

правами, которые варьируются от страны к стране или от региона к региону. Потребитель может отстаивать любые законные права по 
своему собственному выбору. 
* Бытовые приборы TEFAL поставляются под маркой T-FAL в некоторые страны, такие как США и Япония. Tefal и T-FAL являются 
зарегистрированными торговыми марками Группы СЕБ(Group SEB). 
Дополнительная информация Срок службы изделия, установленный производителем в соответствии с законом «О защите прав 
потребителей», составляет два года с даты розничной продажи изделия или с даты производства, если дату продажи установить 
невозможно. Дата производства определяется четырьмя последними цифрами  полного артикула изделия, указанного  на его корпусе. 
Две первые цифры соответствуют номеру недели производства, две последние цифры- последним цифрам года производства 
изделия. 

UKRAINIEN 

Українська / Ukrainian TEFAL/T-FAL* Міжнародна обмежена гарантія. 
TEFAL/T-FAL гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту, пов`язаного з відсутністю матеріалів чи комплектуючих. Більш 
детальну інформацію Ви можете знайти у розділі обслуговування споживачів на сайті www.tefal.com чи звернувшись в службу 
підтримки з поданного списку країн. Дана Міжнародна Гарантія  TEFAL/T-FAL  не порушує будь-які права споживача , передбачені 
законодавством країни про захист прав споживачів, включаючи права відносно торговельної організації, у якій виріб було придбано. Ця 
гарантія надає споживачеві специфічні законні права, однак споживач може мати також інші законні права , які змінюються від країни 
до країни або від регіону до регіону. Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм власним вибором. 
Додаткова інформація : Термін служби виробу, встановлений виробником відповідно до закону «Про захист прав споживачів», 
становить два роки з дати роздрібного продажу виробу або з дати виробництва, якщо дату продажу встановити неможливо. Дата 
виробництва визначається чотирма останніми цифрами повного артикулу вироби, зазначеного на його корпусі. Дві перші цифри 
відповідають номеру тижня виробництва, дві останні цифри- останнім цифрам року виробництва вироби. 

ARMENIEN 

հայերեն / Armenian - TEFAL/T-FAL*  ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՄԱՆ ԵՐԱՇԽԻՔ    
TEFAL/T-FAL- ը երաշխավորում է  վերացնել ցանկացած արտադրական թերություն, որը կապված է ապրանքի անորակության կամ 
մասերը հավաքելու հետ: Ավելի մանրամասն տեղեկություն կարող եք ստանալ www.tefal.com   վեբ-կայքի, հաճախորդների 
սպասարկման բաժնից, կամ զանգահարելով երկրների ցուցակում նշված համապատասխան հեռախոսահամարով: 
TEFAL/T-FAL Միջազգային Երաշխիքը չի սահմանափակում սպառողի իրավունքները, որոնք ընդգրկված են երկրի օրենսդրության 
մեջ, ներառելով առևտրային կազմակերպության վերաբերող իրավունքները, որտեղ ձեռք է բերվել այս ապրանքը: Այս երաշխիքը 
տրամադրում է առանձնահատուկ օրինական իրավունքներ, սակայն սպառողը կարող է ունենալ նաև այլ օրինական 
իրավունքներ, որոնք երկրից երկիր կամ տարածաշրջանից տարածաշրջան տարբերվում են: Սպառողը կարող է պաշտպանել իր 
օրինական իրավունքը սեփական հայեցողությամբ: 
Լրացուցրչ տեղեկություն : Ապրանքի ծառայության ժամկետը, որը սահմանված է արտադրողի կողմից «Սպառողների 
իրավունքների պաշտպանության մասին» օրենքի համաձայն, կազմում է երկու տարի` սկսած ապրանքի վաճառքի ամսաթվից 
կամ արտադրման թվականից, եթե հնարավոր չէ պարզել վաճառքի օրը: Արտադրման ամսաթիվը որոշվում է ապրանքի 
ամբողջական արտիկուլի վերջին չորս թվերով, որոնք նշված են սարքի վրա: Առաջին երկու թվերը համապատասխանում են 
արտադրման շաբաթին, իսկ վերջին երկուսը`ապրանքի արտադրման տարեթվին: 

KAZAKH 

Казахский / Kazakh - TEFAL/T-FAL* ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ 
TEFAL/T-FAL материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.tefal.com сайтындағы тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер тізімінен 
тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы TEFAL/T-FAL Халықаралық кепілдігі бұйым сатып алынған сауда 
ұйымына қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы елдің заңнамасында қарастырылған 
тұтынушының қандай да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды құқықтарды ұсынады, дегенмен 
тұтынушы елден елде немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. Тұтынушы өзінің жеке таңдауы 
бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады. 
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету мерзімі 
бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген күнінен бастап екі 
жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен анықталады. Алғашқы екі сан 
өндірістің аптасына, соңғы екі сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді. 

TURC 
 

Türkçe / Turkish - Internasyonel Garanti 
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı TEFAL tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti koşullarına ürün 
kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.tefal.com sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya yukarıdaki ülke listesinde 
bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.  

FARSI 

 Iranian farsi/  ایرانی -* TEFAL/T-FAL  محدود المللی بین ضمانت
 *TEFAL/T-FALضمانتنامه بین المللی  –انگلیسی / زبان محلی

در مقابل نواقص تولید در رابطه با مواد و ساخت را تشکیل می دهد که به  *TEFAL/T-FALاین منافع محصول، ضمانتنامه تجاری 
بیان شده است یا می توان با تماس با مرکز  تماس مشتریان در فهرست  www.tefal.comتفصیل در قسمت خدمات مصرف کننده در سایت 

 . کشورهای فوق به آن دسترسی داشت
این ضمانتنامه تجاری خدشه ای بر حقوق قانونی مصرف کننده که احتمالا از آن برخوردار می باشد یا حقوقی که نمی تواند مورد 

خرده فروشی که مصرف کننده محصول را از وی خریداری نموده است ایجاد نمی  استثناء یا محدودیت قرار گیرد یا حقوق در مقابل
 .نماید

این ضمانتنامه به مصرف کننده حقوق فوق العاده ویژه ای می دهد و مصرف کننده ممکن است از حقوق قانونی دیگری برخوردار 
 . باشد که در هر ایالت یا کشور متفاوت می باشد

 .ختیار خود هر یک این حقوق را اعمال نمایدمصرف کننده می تواند به ا

 .در قلمروهایی نظیر آمریکا و ژاپن عرضه می شود T-FALوسایل خانگی تفال تحت برند *
TEFAL/T-FAL علائم تجاری ثبت شده گروه سب می باشد. 

COREEN 

한국어 / Korean - TEFAL 해외 제한 보증                                                               
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스를 받으실 수 있으며 www.tefal.com 내의 고객 서비스 파트 또는 
상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하실 수 있습니다. 
TEFAL 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 제품을 
구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자는 주별 또는 
국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 행사할 수 
있습니다.   
*TEFAL 제품의 미국과 일본 등지에서의 등록 브랜드는 T-FAL 입니다. TEFAL / T-FAL 모두 그룹 세브의 상표로 등록 되어 있습니다. 

JAPONAIS 

日本語 / Japanese - TEFAL/T-FAL*  国際保証（制限付)            
この製品は、www.t-fal.co.jp にあるコンシューマーサービス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談センターへの

ご連絡により、T-FAL による製造者保証から、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
この TEFAL/T-FAL  国際保証は法に定められた、あるいは除外されていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響を

与えるものではありません。 当保証は、消費者に固有の権利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごとの権利

を有します。これらの権利は随意に確認ください。 
* TEFAL の家庭用品はアメリカや日本といった一部地域においては T-FAL ブランドが使われます。TEFAL/T-FAL は Groupe SEB の登録

商標です。 
保証サービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大切に保管してください。 

THAI 

ไทย / Thai  -  รับประกนัสินค้าระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์  TEFAL/T-FAL*                                                       
ผลิตภณัฑม์ีการรับประกนัสินคา้ โดย TEFAL-T-FAL ในกรณีท่ีเกิดจากขอ้บกพร่องใด ๆ ของวสัดุหรือการผลิต ตามรายละเอียดในส่วนของการใหบ้ริการของผูบ้ริโภคใน www.tefal.com 
หรือติดต่อผูบ้ริโภค Contact Center ประเทศในรายการดงักล่าวขา้งตน้ 
รับประกนัระหว่างประเทศของ  TEFAL/T-FAL  ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผูบ้ริโภคอาจจะมีหรือสิทธิท่ีไม่สามารถยกเวน้หรือ จ ากดั หรือสิทธิกบัผูค้า้ปลีก 
ท่ีผูบ้ริโภคจากผลิตภณัฑท่ี์ซ้ือ การรับประกนัน้ีจะช่วยใหผู้บ้ริโภคสิทธิตามกฎหมายท่ี เฉพาะเจาะจงและผูบ้ริโภค ยงัอาจมีสิทธิทางกฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีแตกต่างจากรัฐเพื่อใหรั้ฐหรือ ประเทศ 
ผูบ้ริโภคอาจยนืยนัสิทธิดงักล่าว ข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของผูบ้ริโภค 
*ผลิตภณัฑที์ฟาลว์ TEFAL อาจอยูภ่ายใตเ้คร่ืองหมายทางการคา้ T-FAL ในบางประเทศหรือภูมิภาค เช่น อเมริกาและญ่ีปุ่น. TEFAL/T-FAL เป็นเคร่ืองหมายทางการคา้ท่ีจดทะเบียนของ 
Groupe SEB 
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